
2023 年 9 月第 4 週 高校生ニュース教材 単語テスト          

音声を聴いて、次の単語（熟語）を書きとって下さい。また、その意味を日本語で書いて下さい。 

 words/phrases meaning 
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２   

３   

４   
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９   

１０   

１１   

１２   

１３   

 

・・・・・・・・・・・・・・・・切 り 取 り ・・・・・・・・・・・・・・・・・・ 

 

1. emerging leader       新興リーダー       ※emerging country(新興国)もよくニュースに出る表現です 

2. milestone             画期的な出来事・節目   

3. Self Defense Forces   自衛隊            ※forces と複数形なのは、陸・海・空軍があるため  

4. nightmare             悪夢  

5. be sexually abused    性的虐待を受ける    ※abuse発音注意…動詞［əbjúːz］ 名詞［əbjúːs］ 

6. warn                  警告を与える        ※warn 目的語 to 動詞の原形：～に～するよう警告する 

7. superior                (名詞)上官          ※形容詞では、be superior to～で「～より優れている」の意味 

8. signature             署名   

9. investigation          調査   

10.  fundamental          根本的な   

11.  lawmaker            国会議員    

12.  diversity             多様性 

13.  politics               政治    

 

 



TIME chooses its 2023 List of Next Generation Leaders 

１  On September 13th, the U.S. news magazine TIME announced ①the 2023 TIME 100 Next list, 

recognizing the 100 emerging leaders from around the world who are shaping the future and defining the 

next generation of leadership.  The magazine has run its “100 Next” feature since 2019.  

２  The magazine divides the list into five categories: Artists, Phenoms, Innovators, Advocates and 

Leaders.  For the past four years, the magazine has independently selected the "Next Generation" of 

people who are expected to play an active role in various fields, mainly among the younger generation, 

such as people engaged in social activities and artists. 

３ The Editor in Chief Sam Jacobs says, “②Charles Lindburgh(1902-1974) was named the TIME Person 

of the Year in 1928.  He remained the youngest individual to receive the recognition until 2019, when 16-

year-old ③Greta Thunberg was named Person of the Year.  These two milestones remind us that 

leadership has no age requirement.” He also said, ④“It is so inspiring to see these young leaders bring 

new perspectives and share fresh ideas.”  ＊The first issue of TIME magazine was published on March 

3rd, 1923.  

４ This year's list includes two Japanese women: Gonoi Rina in the Advocates category, and Arfiya Eri 

in the Leaders category.  

emerge 出現する  define 定義づける    feature 特集記事   phenom 非凡な人・天災  innovator 革新者  

advocate 支持者・提唱者   be engaged in～：～に関与している   editor in chief 編集長   individual 個人  

requirement必要条件   perspective観点・視点    ★覚えた語(                                          ) 

 

Q1  下線①“the 2023 TIME 100 Next list”に選ばれるのは、どんな人ですか。 

 

Q2  When did the TIME magazine start to select the 100 Next leaders? 

 

Q3  What are the five categories of the TIME 100 Next list? 

 

Q4  What is ②Charles Lindburgh known for?  

 

Q5  How old was Charles Lindburgh when he was named the TIME person of the year? 

 

Q6  Who is ③Greta Thunberg? How old was she when she was named the TIME person of the year? 

 

Q7  TIME編集長は、リンドバーグ氏とトゥーンベリ氏の二人が「パーソン・オブ・ザ・イヤー」を受賞したことから 

どんなことに気付かされると言っていますか。 

 

Q8  下線④を訳しましょう。 

 

 

 

 

History Brief: Charles Lindbergh and the Spirit of St. Louis（４分） 

チャールズ・リンドバーグの映像をチェックしましょう。 

 

https://time.com/person-of-the-year-2019-greta-thunberg/


Ex-SDF Member Gonoi makes TIME magazine’s Next 100 List 

１ Former Japanese Self-Defense Forces member Rina Gonoi(五ノ井里奈) was selected as one of the 

TIME magazine’s list of 100 emerging leaders.  She has bravely claimed that she had been sexually 

abused by SDF members during her service.  

２ Gonoi’s dream as a child was to serve in the Japanese SDF after being rescued by female soldiers in 

time of the 2011 Tohoku earthquake. Gonoi is from Miyagi Prefecture, the area worst hit by the disaster.  

“Female soldiers gave us food and ran a soup kitchen.  They brought hot water for us so that we could 

have a bath.  I thought, 'What a wonderful job!  I would like to work for people as an SDF member.’” 

３ However, her dream turned into a nightmare when she was sexually harassed and assaulted by three 

SDF members on a daily basis during training from fall 2020 to August 2021, when she was stationed at 

GSDF Camp in Koriyama.  ⑤その 3 人の隊員は、彼女にこの件について何も言わないように警告した。 

She reported the incident to her superiors but her complaint was dismissed. 

４ After she left the SDF in 2022, she submitted a petition to the Defense Ministry on August 31st, 

bearing more than 100,000 signatures calling for an investigation.  The ministry launched an 

investigation into the sexual harassment of the entire SDF.  The internal probe confirmed that other 

female members were also victims of sexual abuse.  

ex-/former 元～(ex は口語。former はフォーマル)   claim主張する   (military) service軍務   serve務める・仕

える   assault 暴行する    on a daily basis 毎日のように    be stationed 駐屯・駐在する  GSDF 陸上自衛隊

(G=Ground)    incident 出来事      complaint 不平・申し立て    dismiss 却下する    submit 提出する  

petition 嘆願書   Defense Ministry 防衛省   launch＝start    entire 全体の   internal 内側の  probe 調査  

confirm確認する  ★今日のニュースで学んだ語(                                                          ) 

 

Q1  Who is Rina Gonoi? What is the brave thing she did? 

 

Q2  What was Gonoi’s dream as a child? Why? 

 

 

Q3  Where and when was she sexually harassed and assaulted by GSDF members?  

 

Q4  下線⑤の日本語の意味を表すように、下の語句を並べ替えましょう。 

her / anything / to / warned / the incident / not / say / the three members / about / .  

 

Q5 五ノ井さんは(1)防衛庁に何を要求しましたか。(2)その際、誰が助けてくれましたか。 

 

 

Q6  As a result of the investigation, what did the Defense Ministry confirm? 

 

 

 

 

五ノ井里奈さんについての実際の記事は、こちらから読めます。 

https://time.com/collection/time100-next-2023/6308541/rina-gonoi/ 

※記事を書いたのは伊藤詩織さん(2020年 TIME誌の「世界で最も影響力のある 100人」の一人) 

https://time.com/collection/time100-next-2023/6308541/rina-gonoi/


５ On September 29th(2022), GSDF Chief of Staff Yoshihide Yoshida made an official apology at a news 

conference.  Gonoi said, “I hope fundamental improvements are made so that nothing like this will never 

happen again.” 

６  “In Japanese society, speaking up about sexual violence has long been a taboo, but Rina’s courage has 

kicked the door open for all survivors,” Shiori Ito wrote in TIME magazine.  

 

Lawmaker Arfiya Eri makes TIME magazine’s Next 100 List 

１ Arfiya Eri, a 34-year-old member of the House of Representatives, was selected as one of the 2023 

TIME 100 Next list.  The magazine says, ⑥"She has become a champion of diversity in Japan."  

She is expected to reflect diverse opinions in the Diet, where most lawmakers are male and their average 

age is 56. 

２ Eri was born in Kita-Kyushu to a Uighur-Japanese father and an Uzbek-Japanese mother. Her 

parents were originally from the Xinjiang Uyghur Autonomous Region.  After studying international 

politics at Georgetown University in the U.S., she has worked at the Bank of Japan and the United Nations.  

３ Although she had no experience in politics, Eri quit the U.N. job, and won the by-election in Chiba 

Prefecture’s No. 5 district this April.  “As a single working woman and a person with foreign roots, I hope 

to help make Japanese society friendlier to all Japanese and all people who are based in Japan,” she said. 

Chief of Staff参謀長   improvement改善   House of Representatives衆議院   reflect反映する     

diverse多様な   Uighur ウイグル      autonomous region自治区     by-election補欠選挙    

★今日のニュースで学んだ語(                                                                         ) 

 

Q7  Who made an official apology on September 29th, 2022? 

 

Q8  謝罪を受けて、五ノ井さんは何と言いましたか。 

 

Q9  According to Shiori Ito, what is a taboo in Japanese society? 

 

Q10  英利アルフィヤさんが、タイム誌で下線⑥のように言われるのは、なぜですか。彼女のプロフィールを説明しましょう。 

      ★性別 

      ★年齢 

      ★出身 

   

Q11  What do people expect from Arfiya Eri? 

  

Q12  What does Eri want to do as a lawmaker?  

 

 

 

 

英利アルフィヤさんについての実際の記事は、こちらから読めます。 

https://time.com/collection/time100-next-2023/6308546/arfiya-eri/ 

 

 

https://time.com/collection/time100-next-2023/6308546/arfiya-eri/


★次の文を３回ずつ読んで、暗唱しましょう。 

1. TIME magazine announced the 2023 TIME 100 Next list, recognizing the 100 emerging leaders from 

around the world. 

 

2. Lindburgh remained the youngest individual to receive the recognition until 2019, when 16-year-old 

Greta Thunberg was named Person of the Year. 

 

3. Gonoi’s dream as a child was to serve in the Japanese SDF after being rescued by female soldiers in 

time of the 2011 Tohoku earthquake. 

 

4. “I hope fundamental improvements are made so that nothing like this will never happen again.” 

 

5. Arfiya Eri is expected to reflect diverse opinions in the Diet, where most lawmakers are male and their 

average age is 56. 

１． TIME誌は、次世代を担う 100人のリスト(2023年)を発表し、世界の国々出身の 100人の新興リーダー達を 

認め、評価した。 

     ★この文の後半は分詞構文になっています。 書き換えると、下記のようになります。 

TIME magazine announced the 2023 TIME 100 Next list, (        )(               ) the 

100 emerging leaders from around the world. 

 

２． 2019年にグレタ・トゥーンべりさんがパーソン・オブ・ザ・イヤーに選ばれるまで、リンドバーグがその承認を受けた 

最も若い人物だった。 

 

３． ２０１１年の東北大震災の時に、女性の自衛隊員たちから救助されてから、五ノ井さんの子供の頃の夢は自衛隊に

務めることだった。 

★as a child 子供の頃 

 

４． 「このようなことが二度と起こらないように、根本的な改善がされることを願います」 

  ★「so that 主語 will/can 動詞」で、目的（～が～するように／～できるように）を表します。 

 

５． 英利アルフィヤさんは、国会で多様な意見を反映することを期待されています。日本の国会ではほとんどの議員が 

男性で、彼らの平均年齢は 56歳なのです。 

       ★whereは関係副詞（非制限用法）です。先行詞 the Dietの後にカンマ（，）がついています。 

         一度、ここで文を区切って訳すと良いでしょう。 

 

 

★［  ］内の語句を並べ替えて、日本語を表す英文にしましょう。 

「彼女たちは、私達が入浴できるように、私達のためにお湯を持ってきてくれました。」 

［ have a bath / so that / brought / hot water / could / for us / they / we . ］ 

 

 

 

 

https://time.com/person-of-the-year-2019-greta-thunberg/

